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XO/I[AKOBCHhKA H. I.
Kuiscokuti nayionanvruu ainegicmuynuy yHigepcumem

OCOBJIMBOCTI ®YHKIIOHYBAHHS IHHIOMOBHUX A®IKCIB B
CHUCTEMI CJIOBOTBOPY CYUYACHOI HIMELIbKOI MOBU

VY craTTi AOCHIHKYIOTECSI OCOOIUBOCTI apiKCaTbHOTO CIIOBOTBOPEHHS B JIEpHBALiNHIN cucTeMi
HIMEIIPKOT MOBHU. YBary 30cepekeHo Ha adikcax iHIIOMOBHOTO MOXOKEHHS, K1 TPOIOBKYIOTh OyTH
aKTUBHMMHU 1 TPOJYKTHMBHHMH CIOBOTBOPYMMH (OPMAHTAMH Ta MPUBHOCATH B TOXIIHI IMEHHUKHU
CyYacHOI HIMEIbKOT MOBHY ()YHKITIOHAJILHO CTHJIICTHYHY MapKOBaHICTb.

Karouosi cioBa: cioBorBopui popMaHTH, 1HO3eMHI adikcH, MOXiIHI IMEHHUKH, CTUIICTUYHA
MapKOBaHICTb.

B crarhe umccnemyrorcsi ocoOEHHOCTH adUKCAIBHOTO CIIOBOOOpA30BaHUS B JIEPUBAIIMOHHON
CHCTEME HEMEIIKOTO sI3bIKa. BHUMaHue ynensercs ahukcaM MHOCTPAHHOTO MPOMCXOXKICHUS, KOTOpPbIE
HPOJIODKAIOT OBITh AKTUBHUMH M IPOJYKTUBHUMH CJIIOBOOOPA30BATEIFHBIMHE (POPMAHTaMH M BHOCST B
NPOM3BOJHBIC  CYIIECTBUTENIBHBIE  HEMEIKOro  s3bIKa  (YHKIMOHAIBHO  CTHJIMCTHYECKYIO
MapKHUpPOBAHHOCTD.

KiaueBble cjioBa: cioBooOpa3oBaTelbHble (POPMAHTHI, HHOCTPAHHbIE a(hUKCHI, TIPOU3BOTHBIE
CYIIECTBHUTEIIFHBIC, CTHIIMNCTHYECKAss MAPKUPOBAHHOCTb.

The paper focuses on the analysis of the peculiarities of affixal word-formation in German
derivation system. Much attention is concentrated on the research of affixes of foreign origin, which are
still active and productive derivational formants, adding the functional stylistic marking to the derived
nouns of the modern German language.

Key words: derivational formants, foreign affixes, derived nouns, stylistic marking.

[IpoGiema adikciB 1HITIOMOBHOTO IOXO/KEHHS CY4YacHOI HIMEIBKOI
MOBH, a OCOOJIMBO MUTAHHS MPO BUBYEHHS 1X CTUIICTUYHUX MOXJIHUBOCTEH, €
HalMEHIII pO3pOOJICHOIO TUISTHKOIO JIIHTBOCTWIIICTUKHU. B cyuacHii HiMElbKIN
MOBI ICHY€ 1 PO3BUBAETHCA cUCTEMa a(iKCIB PI3HOTO CTYIEHS BUPA3HOCTI Ta
eMOIIIHHOCTI. YTBOpPEHI 3a iX JOMNOMOI0OI MOXigHI IMEHHUKH B)KHBAaIOTHCS B
yCIX MOBHHMX CTWISX 1 BHUKOHYIOTh pi3HOMaHITHI (yHKIIT. OcoOauBoro
3HAQ4YEHHS 11 CJIOBOTBOpYl 3aco0M HaOyBalOTh B PO3MOBHOMY MOBJICHHI, a
TaKOX y XYJIOXKHIN JiTepaTypi, 1 TOMy NUTaHHA (QYHKI[IOHYBAHHS MOXIJTHUX
IMEHHHMKIB 3 THIIOMOBHUMHM a(iKCaMU 3aJIUIIAETHCS AKTYAJbHUM.

MeTorw cTarTi € BUABJICHHS MOXJIMBOCTEHM BHKOPUCTAaHHSA Ta
(YHKI[IOHYBaHHSI 1HIIOMOBHHMX CJIOBOTBOpPYMX (DOPMAHTIB Yy CJIOBOTBOPI
HIMELBKNX MOX1IHUX IMEHHUKIB.

IIpeameToM JOCTIKEHHS JaHOI CTATTI € IHTEpHpeTallis CTUIICTUIHO
HEUTPAJIbHUX Ta CTWJIICTUYHO MAapKOBAHUX IMOXIJTHUX IMEHHUKIB, YTBOPEHHUX
3a JIONMOMOTOI0 1HIIIOMOBHUX a(piKCiB.
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00’ekTOM /1aHO1 CTATTI € MOX1JIHI IMCHHUKHM Cy4acHOI1 HIMEI[bKO1 MOBH,
yTBOPEHI 3a IOMOMOTOI0 a(hiKCiB IHIIIOMOBHOTO MOXO/XKCHHS.

Marepiajom JOCHIIKEHHS CIYy>)KUTh CYyLIJbHAa BHUOIpKa 13 TBOpIB
HIMELUBKUX aBTOPIB XX CTOJITTS.

Tema cTaTTi NpuUCBAYEHA BUCBITICHHIO MUTaHHS PO (PYHKIIOHYBAHHS
IHIIOMOBHUX a()IKCiB B CUCTEMI CIOBOTBOPY Cy4acHO1 HIMEIIbKOI MOBH.

AHai3 OCTaHHIX [JOCJiKeHb 1 myOuaikamiii. Y cydacHOMY
MOBO3HABCTB1 BEJIMKa KUIBKICTh JOCIITHUKIB JOKJIAa€ 3HAUYHUX 3YCHUJIb IS
BUSIBJICHHS MOMJIMBOCTEH BUKOPHUCTAHHS 1HIIOMOBHHX CJIOBOTBOPYMX
GbopMaHTIB B  CJIIOBOTBOPEHHI  HIMEIBKMX  IIOXIJIHUX  IMEHHHKIB.
JloCTiPKEHHSIMU  caM€  CJIOBOTBOPY 3aiMaliuCsl BIJIOMI BYE€HI, Takl SK
M.[A.CrenanoBa, P.I'Tataymmin, B.L.I'oBepmoBcekuii, 0O.0.3eMcbKa,
H.I'.Immenko, H.®.Knmumenko, O.C.KyopsikoBa, M.C.Ynyxanos, B.®@nsitiiep
Ta iHmi. OcTaHHIM YacoM 0arato yBaru HayKOBIIIB-(UJIONOTIB TPUAUISETHCS
Takiii mnpoOsieMi $K KOTHITUBHUM acnekT cioBoTBopy (FO.[.Anpecss,
0O.C.KyOpsikoBa, C.A.’Kabotuncrka, M.M.ITomtoxuH Ta iHI11I1).

IlocTanoBka 3arajbHOI NpPoOJeMH Ta ii 3B'I30K 3 HAYKOBUMH
3aBAaAHHAMHU. MOXJIMBICTh YTBOPIOBATH HOB1 IMEHHUKH 3 Hamepes 3aJaHuM
CEMAaHTUYHUM 3MICTOM CleliajgidyBaja CJIOBOTBOpYl 3acodu 1 B
CTUJIICTUYHOMY TIuIaHl. YacTuHa iX HaOpajia CYHpOBITHUX CTHIIICTUYHHUX
3Ha4eHb (1IHIIOMOBHI aiKCH TNECTIMUBOCTI, 3TPYOIIOCTi, 3HEBAXKJIMBOCTI,
IPOHIYHOCTI) 1 BUBYAETHCS Y CTUIIICTUYHOMY CJI0BOTBOpI. [Ipoiiecu TBopeHHs
CJIIB 3yMOBJIIOIOTHCS, SIK TTPABUJIO, IBOMA FOJIOBHUMH YMHHUKAMU: NOTPEOOIO
YTBOPUTH HOBY HOMiHAIll0 (CeMaHTUYHUM (hakTOop) Ta MOTPeOOI0 3HAWTU
HOBE, €EMOIIMHO-OLIIHHE BUPAXKEHHS Cy0 €EKTUBHOI'O CTABJICHHS 10 HA3BAHOTO
(cTrmicTUYHUM akTop).

B miHrBiCTMYHINA  jiTepaTypl IHIIOMOBHI — aIKCH  TPaJMIIIHHO
ONMHUCYIOTHCSI HE TIIBKK SIK CaMOCTIMHO (DYHKIIIOHYIOYl CJIOBOTBOpYI
dbopmaHTH, a K adiKcadbHI €JIEMEHTH, Kl 3HAXOMSIThCA Y CKJIAJl BEJIMKUX
rpyI 3ano3u4eHux ciis [1:62].

[HmIoMoBHI ahiKCH JIETKO BHUILISIOTHCS B IMI3HAHHI HOCIIB MOBH Bij
CKJIaJly CJIOBa yepe3 CIIBBIIHOIICHHS CJI1B OJHE 3 OJHUM 3 OJHOTO OOKY, 1 3
OJTHOKOPEHEBUMU 3aMI03UYEHHSAMHU, SIK1 He MatoTh JaHoro adikca. Hanpukian,
cyikc —tot/itot 4iTKO BUIAUIAETBCS B PE3YJbTaTl HACTYNMHHUX 31CTaBJICHBb
3alo3nM4YeHuX  ciiB:  Sensibil-itot —  sensibel, Praktikabil-itot —
praktikabel; Genial-itot — genial; Senil-itot — senil, Burschikos-itot —
burschikos; Religios-itot — religius; Effektiv-itot — effektiv.
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OCKUIbKM OMUC THIIOMOBHMX a(hiKCiB TPOBOIUTHCSA Ha 0a31 3al103UYECHb,
TO JJIsl CJIOBOTBOPY HIMEIIbKOT MOBH BOHO HEMAE CyTTEBOTO 3HAYEHHS, TaK SK
MpoIeC YTBOPEHHS IMX CIIB BIJOYBCS 3a MEXKaMH HIMEUbKOI MOBH.
BusznaueHHsT Kkojia I1HIIOMOBHHUX aiKCiB y CKIaAl 3alo3u4eHb IHX
CJIOBOTBOPUYMX (DOPMAHTIB CTAHOBUTD BEJIMKY IIHHICTD 1711 MOP(OJIOTii.

Oxkpemi 1HIIOMOBHI agIKCM MOXYThb TMOEAHYBAaTHCS 3 OCHOBaMH
HIMEIBKUX CJIB, TOOTO IHIIIOMOBHI a(pikCM B OKpPEMHX BHIAJKaX MOXYTb
Ha0yBaTh CaMOCTIMHOCTI 1 BHCTYIIaTH B POJII MOBHOIIHHUX CJIOBOTBOPYMX
dopmaHTIiB B cepi HiMelbkoro cioBotrBopy. B.@msitmep, M.JI.Crenanosa
BBA)XAIOTh TAKE IMOEJHAHHS BUIAJIKOBUM (PAKTOM, OOMEKYIOUUCH MEPETIKOM
HEYHMCIICHHUX NpukianiB: der Flytist, die Schubertiade, die Kartonage, die
Toleranz, die Kameraderie, der Hypnotiseur, der Parlamentarier, das
Meeting, der Sunnit, die Raritot, das Arrangement, der Isolator, die Dressur.
MoxuBO, 1HIIOMOBHI adikcW TMOTPIOHO pO3MISIAATH 3 TOUYKH 30py 1X
CaMOCTIMHOTO (PYHKI[IOHYBaHHS Yy CJIOBOTBOpPI HIMEIbKOT MOBH [2: 13; 3: 56].

Mu BBaxkaemo, 1110 1HITOMOBHI adikcH (B il cTarTi cydikcu 1 npedikcu
IMCHHUKIB) MarTh OUIBIIIE MOXJIMWBOCTEH TOEAHAHHS 3 OCHOBAMH, SK
HEWUTpaJTbHUMM, TaK 1 CTUIIICTUYHO MAaPKOBAaHUMU.

CTWicTHYHY MApPKOBAHICTh MOXIJHUX IMEHHHUKIB MU PO3YMIEMO SIK
y3arajJlbHeHe TOHSTTS, SKE CKIAJa€ThCAd 3 JICKIJIBKOX BHJIIB 3a0apBiiCHb,
TaKWX SIK: €MOIIMAHICTh, EKCIPECUBHICTb, OI[IHHICTh, JOJATKOBUX 1O
BUPAXKEHHSI OCHOBHOTO TIPEAMETHOIO Ta TpPaMaTUYHOrO 3HAYEHb, IO
OOMEXYIOTh BUKOPUCTAHHS TIOXIAHUX OJWHMIIL TEBHUMH cdepamu U
yMOBaMHM KOMYHIKaIlii. J[0 KOMIOHEHTIB CTWJIICTUYHOI MapKOBaHOCTI
MOX1JTHOTO IMEHHMKA HaJIe)KaTh. HOPMAMUEGHO-CHUTICIMUYUHE 3a0ape/1eHHA,
ekcnpecugHe 3abapeieHHs ma emouyiitne 3abapenenus. Ewmorliiine
3a0apBIICHHS, B CBOIO UEpry, MOAUISEThCA HA: eMOUIHO-OUIHHE ma OyiHHe
3a0apeieHH.

KinpkicTh  CTUIICTUYHO HEUTpaJbHMX TMOXITHUX IMEHHUKIB 3
IHIIOMOBHUMU cy(dikcamu He Oararo. Komo cydikciB, ki OepyTh y4acTh B
YTBOPEHHI TaKHUX CJIiB, HAJ3BUYAHO 0OMEXKEHO, 1ie cydiken: -ist (der Jurist,
der Reformist, der Gitarrist, der Paukist, der Harfenist, der Propagandist), -
age (die Sabotage, die Drainage, die Stellage, die Takelage), -and (-end) (der
Examinand, der Doktorand, der Substrahend), -ant (-ent) (der Immigrant,
der Demonstrant, der Konsument, der Denunziant, der Rezipient, der
Kombattant, der Patient, der Trabant, der Kontingent, der Kommandant), -
anz (-enz) (die Dominanz, die Toleranz, die Konsequenz), -ade (die
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Hanswurstiade, die Bocacciade, die Universiade, die Schubertiade, die
Promenade) [4]. OTxe, moeHaHHS OCHOBHM HIMEIILKOTO CJIOBA 3 1HIITOMOBHHUM
cy(ikcoM XapakKTepHO MJIS CIOBOTBOPECHHS SK CTHJIICTHYHO HEWTpaJbHHUX,
TaK 1 CTWJIICTUYHO MAapPKOBAHMX MOX1JJHUX IMEHHUKIB.

Y  CcIoBOTBOpEHHI PO3MOBHOI JIEKCMKA BUKOPHUCTOBYETHCS OLIbINA
KUIBKICTh I1HIIOMOBHHUX CY(IKCIB, SIKI YTBOPIOIOTH CTHJIICTUYHO MapKOBaH1
moxijHi cjoBa. PoO3MOBHI IMEHHHUKH YTBOPIOIOTHCS 3a  JIOTIOMOTOIO
IHIIIOMOBHUX CJIOBOTBOpUMX (hOpMaHTIB: -ier (der Hotelier, der Kanonier, der
Parlamentarier, das Spalier, das Brevier), -erie (die Scharlatanerie, die
Maschinerie, die Gendarmerie, die Parfomerie), -aster (der Kritikaster, der
Grobaster), -itis/eritis (die Radioritis, die Winkeritis), -euse/use (die
Masseuse, die Tippeuse, die Tippyse), - totitot (die Schwulitot, die
Benehmitot, die Knullitot, die Grobitot, die Wuppdizitot).

[Toeqnyrounch 3 OCHOBaMH HIMEIBKHUX CJIB, 1HIIOMOBHHUN CY(]iKC
BUKJIMKA€E 3aBJSKU CBOiM HE3BMYANWHOCTI 1 HECTAHJAPTHOCTI TAKUX YTBOPEHD
NEeBHUN CTIIICTUYHUN edekT. Take siBuille HiMelbKUil JTiHTBICT B.@nsiiiiep
HazuBae "mossipHicTio” (die Polaritat zwischen heimischem Grundmorphem
und fremdem Suffix) [2:276].

EMortiitHo-o11iHHE 3a0apBi€HHS BUSBISETHCA y MOXIJTHUX IMEHHUKIB 3
HIMEI[bKUMHM OCHOBaMU 1 IHIIOMOBHUMH Cy(ikcaMu: —ist, —euse/use, —ikus, —
itis/eritis, —tov/itot.

Cydikc —ist mpu YTBOPEHHI CTHIICTUYHO HEHUTPAIbHOI JIEKCUKHU
HAJ[3BUYANHO PIAKO TMOETHYETHCS 3 HIMEIBKMMH OCHOBaMH. B po3MoOBHIN
JIEKCUIIl YTBOPEHHA 3 IIUM Cy(PIKCOM HOCSATHh 3HEBAXKJIUBUM, 1pPOHIYHUUN
BiATIHOK. B O11bIIOCTI BHMIAJKIB IMOXIJHI IMEHHUKH 3 IIUM CYy(]ikcoMm
okazioHanbHi. Tak, der Nikotinist ‘“HapkoMaH, KypuibluK’; der Ostsektorist
“XUTENb CXIIHOTO CEKTOpa’; IMEHHUK der Passivist “nauu@ict” BUHUK SIK
aHTOHIM 10 cioBa der Aktivist, der Blydist “nypens, imior”, der Fadist
“3aHyna, HyAHa JIOAWHA® TEPUTOPIaIbHO OOMEXKEHI, PO3MOBHI CJIOBA.
Oka3i0HAJILHO YTBOPEHUM MOXIJHUI IMEHHUK der Galerist “3mounHenb” Bijl
iMeHHUKA die Galere “xatopra’.

“Er war also, wie Charlotte Jordan mit Befriedigung feststellte, ein
gewyhnlicher Bigamist” (8: 108) — (Panime BiH OyB, sIK 3aJ0BOJICHO
Bcra"HoBwia [lapnorra, 3Bu4aitHuM aBokoHIeM). [loximHuil iMEHHUK der
Bigamist yTBOpHUBCS BiJl CTHJIICTUYHO HEUTpajbHOI CYOCTAaHTHUBHOI TBIpHOI
ocHOBU die Bigamie “Oiramisi, JIBOEKOHCTBO’, X04a caMO IO c001 BiH
CTHWJIICTUYHO HE MapKOBaHUM, OJHAK MICTUTh (B €001) EKCIpPEeCHBHHUI
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BIITIHOK HECXBaJICHHS, 3HEBAry.

Cydikc —euse/yse sk “IHTEpHALIOHAIBHUN Cy(QIKC Jig4a >KIHOYOTO
pony”, 3MaTHUI CTBOPIOBATH CTUJIICTUYHO HEUTpasibHI CI0BA, sIKi HA3UBAIOTh
npodecito — die Masseuse “macaxuctka”, die Soffleuse ‘““xinka-cyduep”,
MPUYOMY BOHH ICHYIOTH SIK TapajiesibHI YTBOPEHHS 10 Ha3B BUKOHABIIS 1A
40JIOBIYOTO pony Ha —eur. der Masseur, der Souffleur. Tak, die Tippeuse, die
Tippyse (xapTiBnuBe) “Ipykapka’ TOXOJIUTh BIlJ] HEUTPAJIBHOTO JIECIOBA
tippen “apykyBatu Ha wmammHIi’. Cydikc —yse/euse Hamae TOXITHOMY
IMEHHHUKY CTWJIICTUYHOI MapKOBaHOCTI — die Annonceuse “CIyKHUIIS
pectopaHy” BiJ CTUJIICTUYHO HEUTpadbHOIO IMEHHUKA die Annonce
“oronomenHs”; die Balletteuse “6anepuna’ BiJ IMCHHUKA das Balett “0anet’;
die Goiffeuse “nepykapka’ Bij 3amo3uueHoro ciosa der Coiffeur “nepykap’.
Yacrto cydikc —euse/yse BUCTyIIaE 3aCOOOM MOBHOI €KOHOMIi ab0 CTBOPIOE
CTHJIICTUYHO MAapKOBaH1 CJIOBa NUIIXOM 3aMiHU Cy(QiKca B CTHIICTUYHO
HelTpanbHOMY cioBi. Tak, po3MOBHE MOXIIHMM IMEHHUK die Stationyse
BiANOBiAa€  CTUJICTUYHO  HEWTpaJIbHOMY  CKJIaJHOMY  CJIOBYy  die
Stationsschwester “cectpa BinJlJIeHHs B JikapH1” . OKa3ioHallbHE YTBOPEHHS
die Brigadeuse “Opuranupka, >KiHKa-Opuragup”’ Moxke OyTH CHIBBIHECEHO
K 31 clIOBOM der Brigadier, Taxk 1 31 cnoBoM die Brigadierin. Po3rinsinemo
OKpeMi 3 TaKUX MOX1THUX IMCHHUKIB Y KOHTEKCTI.

“Die anderen Friseusen und die beiden Lehrmodchen ordneten sich
unter. Scherzhaft nannten sie Gertrud die Brigadeuse” (9: 200) — (Inmn
nepykapku Ta OOMB1 YUEHHMIl 310panucs BHU3Y. [epTpyny BOHHM Ha3WBau
xapTiBauBo “‘Opuragupka’). lloxigHi iMeHHuku die Friseusen, die
Brigadeuse € CTWIICTUYHO MapKOBaHWMH, 11 MApKOBAHICTb 3aJICKUTH BiJ
aikciB —euse/yse, ki 0(HOPMITIOIOTh MOX1/IHI IMEHHUKH 3 €MOIIHHO-OIIHHUM
3a0apBIICHHSIM.

VY noenHaHH1 3 HIMEIILKUMHU OCHOBaMU Cy(IKC —ikus MOXKe CTBOPIOBATH
MEeBHUU CTUIICTUUHMN edekT. IlonasgpHICTh, KOHTpPACT MDK HIMEIBKOIO
OCHOBOIO Ta Cy(hIKCOM -ikus € JDKEpPEeIoM PI3HOMAHITHUX EKCIPECHUBHUX
BiNTIHKIB. Tak, der Luftikus “BITpOrOH, BITPEHHMK’ BiJI HEUTPAIBLHOTO
iMeHHUKa die Luft “Bitep”; der Pfiffikus “xuTpyH, maxpai” BiJ HEUTpaIbHOI
cyOcTaHTMBHOT OCHOBU der Pfiff “BuBept, Bukpytac’; der Dogmatikus
“normatuk” Bif iMeHHUKa die Dogmatik “normaruka”, das Dogma “norma’;
der Schwachmatikus “cnaboBoibHa JIOAWHA”, HEUTPAIBLHOIO aj’ €EKTHBHOIO
OCHOBOIO SIKOTO € schwach “cnadkuii”.

[ToxigH1 IMCHHUKH, B CKJIAJIl SIKKX € CIIOBOTBOpYHUI (POpMaHT —itis/eritis,
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€ Ha3BaMM XBOPOO 1 HAJIeXKaTh JO0 MEAUYHO1 TepMiHoJorii. Tak, die Bronchitis
“Opouxit”, die Meningitis “MeHiHTIT’, die Laryngitis ‘“‘napuHrit’.
[ToeaHyrounch 3 OCHOBaMU HIMEIBKUX CIIB, Ll Cy(IKC YTBOPIOE PO3MOBHI
CJI0Ba, SIK1 XapaKTepU3yIOThCs 3arajbHUM 3HAYCHHSIM “‘HaJMIpHa XBOpOOIMBa
MpPUCTPAcTh a0 dYoro-HeOynb . Tak, die Radioritis “panmiomanis’” Big das
Radio “panio”; die Schilderitis “3axomnieHHs JTOPOXHBOI aaMIHICTpallii
JTOPOKHIMM 3HaKaMM~ B1Jl IMEHHMKA der Schild “nopoxHiii 3HaK; die Rasitis
“HaJMIpHA MOCMIMIHICT B1Jl CTHJIICTUYHO MapKOBaHOI TBIPHOI OCHOBH rasen
“Hectuch, muarucs’; die Winkeritis “HagmipHe BUKOPHCTAHHS JOPOXKHIX
3HaKiB” BiJi HEUTpaldbHOrO JiecioBa winken “xuBatu’; die Rederitis
“CITOBOBUBEPKEHHS BiJl HEUTPaJIbHOI TBIPHOI OCHOBHU reden “roBoputu’ [2:
248].

3 cy(dikcoMm —10t/itot yTBOPIOIOTHCS AOCTPAKTHI IMEHHUKH »KIHOYOIO
pony — die Schwwslitot “CKpyTHE TMOJOXEHHSA BiJ] MPUKMETHUKA Schwbl
“Tsokkuil, ToXMypuil”’; die Benemitot ‘“‘ioBeliHKa, MaHepu & — BIJ
HEUTPAILHOTO Ji€ciioBa sich benehmen ‘“‘noBomutu cede”; die Duwhnitot
“cr’sHIHHS Bl dohn  “‘wsaauil’; die Knullitot “com’sHIHHS”  BIJ
NpUKMETHUKA knwvll “m’ssHuii”; die Wuppdizitot “MBUAKICTb, NPYIKICTD,
XYTKICT BiJ Wuppdich, mit einem Wuppdich “3a onun nipuiiom™.

Imennuk die Stieritot “HepyXOMICTh, HEMOPYUIHICTH”, OKa310HAJILHO
YTBOPEHO BIJ MPUKMETHUKA Stier “HepyXoMHil, oclmmii’, abo die Agilitot
“pyXJIUBICTb, JKBaBICTh BIJ| MPUKMETHUKA agil “pyXJIUBUN, MOTOpHUL; die
Frivolitot “nerxoBaxHiCTh’ BiJ MPUKMETHHUKA frivol “GpUBOIBLHMIM, HE 30BCIM
npucToHuin”; die Hostilitot “BOpoxicTb” Bl NOpPUKMETHHKA hostil
“Bopoxuii” [3: 405-406].

OTxe, MO€AHAHHS OCHOBM HIMEUBKOTO TMOXOKEHHS 3 1HIIIOMOBHUM
cy(ikcoM crpusi€ MOCUICHHIO €KCITPECUBHOCTI MOXITHOTO CJI0Ba, MEpeiueH1
BHINE CTHJIICTUYHO MapKOBaHI IMOXiAHI IMEHHHKH XapaKTepPHI TIIbKH IS
PO3MOBHOTO MOBJICHHSI.

ExcnipecuBHOTrO 3a0apBiICHHS MOXIAHI IMEHHUKH HaOyBalOTh 3aBISKU
MOPYIICHHIO BaJICHTHOCTI adikca. BameHTHICTh adikciB — 1€ iX 34aTHICTH
MOETHYBATHUCS 3 PI3SHUMHM TBIPHMMH OCHOBaMHU (BHYTpIIIHA) abo 3
NpUEAHAHHS 10 HUX IHIIUX CY(IKCIB (30BHIIIHS); BOHA MOXE PO3MIIsAIATUCA
aK 3 OOKy 3MICTy (CeMaHTH4YHa BaJE€HTHICTh), TaKk 1 3 OOKy Qopmu
(CTpyKTypHa BaJIeHTHICTb). J[J KOXKHOi CIIOBOTBOpYOi MOphEeMH 1CHYIOTh
MEeBHI  3aKOHOMIPHOCTI ~ OOMEXKEHHSI  CEMAaHTHYHOIO, CTHJIICTUYHOIO,
JEKCUYHOTO Ta (OPMAIBHOTO XapakTepy, TOOTO KOXKHA JepuBaIliiiHa
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Mopdhema Mae CBOKO BAJICHTHICTh. Tak, HeUTpaibHUU Cy(dikC —er
MOEAHYETHCS HE 3 yciMa JIECTIBHUMH OCHOBAaMH 1 MOXIHMBI Taki HOTO
yTBOpeHHS K der Haber, der Raffer “pBau, ropnoxsar’, der Umschwormer
“SanuusnbHUK”; der Quizer “MOAuHA, sIKa BEIE BIKTOPHUHY, ud Oepe B HIU
y4acTh”’ Bijl IMEHHUKA der Quiz “BikTOpuHA”; der Knaster “‘cynns; CTYIEHT
BUIIIOTO HABYAJILHOTO 3aKjaay, KUK Oararo 4acy NMpOBOIUTH B OYIHWHKY Y
B’SI3HMIN BIJ] >KaprOHHOI JIEKCMYHOI OAuHUI der Knast “yB’S3HEHHS
der Schnulzer “moauHa, sika BM1€ pO3UYJIUTH MyOIiKy, YUTa41B” B1J IMEHHUKA
die Schnulze ‘‘CeHTUMEHTANIBIIMHA, HYAHO-COJIOAKA MY3HMKa~, SIKI HECYTh
EKCIIPECUBHE HABAHTAKCHHS.

TakuM  4uHOM, IIJIECHIPSAMOBAHE  MOPYIICHHS  “‘CIIOBOTBIPHOTO
crangapty’ [5: 123-126] Bene 10 CTBOpPEHHSI €KCIIPECHUBHOTO 3a0apBJICHHS.
Jeski adikcw, BKa3ylOuUM Ha IPUHAJIEKHICTH CJIOBAa JO TOTO YH 1HIIOTO
(yHKIIIOHATBLHOTO CTHIIIO, HA MIEPEBaYKHE BKMBAHHS CJI0BA B TOMY YH IHIIIOMY
PI3HOBHU/II MOBJICHHS, € CBOEPIIHUM 1HIUKATOPOM (YHKIIOHAIBHOI chepu
MOBH.

[ToxigHi iMeHHUKH 3 cydikcom —(i)aner — der Pinsulaner “XynoXXHUK,
Masnsap”, der Byrsianer “Oip:KOBHUK~ OJIEP)KYIOTh €KCIIPECUBHE 3a0apBIICHHS,
OCKUIbKM 3BUYAHOI0 (PYHKIIEW cydikca —(S)aner B JITEpaTypHIil MOBI €
YTBOPEHHS CJI1B 13 3HAUCHHSM Ha3BH 0C10 3a MICIIEeM MPOKXHUBaHHSA (KpPaiHOM0),
3a IPUHAJICKHICTIO 10 SIKOTOCh BUEHHS, MOr0 HanpsMKy — der Neapolitaner,
der Brasilianer, der Sizilianer, der Hegelianer, der Lutheraner. Y NOXiJTHHUX
iMeHHUKax der Pinsulaner, der Buyrsianer BiIOyBa€TbCs CBOEPIIHUN
¢yHkuioHanbHuii  3cyB  [5:14-16], TOOTO MNOPYLIYIOTHCS CTHUIICTUYHI
OOMEKEHHS TIO€JHAHHS, OCKUIbKM KHIKHI aIKCh TOEAHYIOTHCS, SK
MpaBWIO, 3 KHIKHUMH OCHOBaMH, a PO3MOBHI aiKCH — 3 PO3MOBHHUMHU,
nopiBHsiTe cnoBa: die Dankbarkeit, die Erkenntlichkeit *“BISYHICTB,
nomsika”, die Lemmelei, die Tylpelei “nenaproBanHs, Oail TUKyBaHHS .

JlesKi CTUIIICTUYHO-MApKOBaHI IMOX1JAHI IMEHHUKH € OKa3l0HAJIbHUMH,
OCKUIBKM TPH iX CTBOPEHHI CIIOCTEPIraeThCsl PO3LIMPEHHS Jlana3oHy
criomydyyBaHocTi Mopdem: die Reaganomik, der Reaganismus ‘‘peaxiris’.
CTBOpEHHS TaKMX MOXITHUX OJAWHUIb YaCTO CYMPOBOKYETHCS MOPYIICHHIM
MOP(OJIOTTYHOI BaJ€HTHOCTI Oe3MoCcepenHiX CKIaAHUKIB. Take mopymieHHs
dopmanbHOi, a 1HOAI W CEMAHTUYHOI BaJEHTHOCTI CIOCTEPITa€eThCs MPHU
MO€EAHAHH] 3PIOHUTNX CY(IKCIB 3 OCHOBAMH, 3HAUCHHS SKUX HE JOMYyCKae
3apiouuiocti (ling + —in, —er + —lein, —er + —chen, —el + —chen) — die
Fremdlingin ‘“‘nesnaitomxa”, das Lehrerlein “Buntens’, das Songerlein
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“cmiBauka’, der Altertomler “mobutens ctapoBunn’ [2: 274].

ExcnipecuBHe 3a0apBieHHS MarOTh TOXIJHI IMEHHUKH, IJIs SKHX €
XapaKTepHOIO  HE3BUYAWHICTh BUOOPY O3HAKM HallMEHYBaHHS, IO
BijoOpakeHa TBIPHOIO OCHOBOIO — der Greifer “nonmnelcbkuii” Bl greifen
“xamatu”, der Grvfer “mBewnap” Bin grvfen “Bitatn’, der Aufschneider
“XBanbKo; XIpypr’ Bl aufschneiden “po3pizartu, PpO3THHATH; PO3M.
XBaJIUTUCS, TIpUOpixyBatu’, die Heule “nopratuBHUl pajionpuiimMad’” Bij
heulen ‘“‘3aBUBaTH, BUTH; CKUIJIUTH, PEBITH, Tojocuth . SIK OadymMmo, Mpu
CTBOPEHHI €KCIIPECHBHOIO 3HAUEHHS TMOXIJHUX IMEHHUKIB BUPIIIAILHUM €
3HAQUEHHS TBIPHOI OCHOBU. IIpo 1€ CBIJUUTH HASBHICTh CTUJICTHYHO
MapKOBaHUX CHHOHIMIB 3 OJIHIEIO 1 TI€IO K TBIPHOIO OCHOBOIO: die Schmiere
“opyn” 1 die Schmiererei “ma3zanuna, OpyaHa nucanuHa’. OOuBa yTBOPEHHS
BXKMBAIOTHCS B PO3MOBHOMY CTHJIl 1 HOCATH BIATIHOK 3HEBAru, €KCIPECUBHE
BUPKECHHS SIKOi 0OYMOBJIEHO, B MEPIINy Yepry, TBIPHOI OCHOBOIO J1€CIIOBA
schmieren ‘“ma3atu, 3a0pyaHIOBaTH .

[Ipedikcaris po3riasigaeTbes sIK OJUH 13 3ac001B MOP(OJIOTIYHOTO (a HE
CUHTAKCUYHOTO) CJIOBOTBOPEHHA. BiNBIIICTh IMEHHUKOBHX IpedikciB Ha
BIIMIHY BiJ] Cy(pIKCiB, Ha Hallly AYMKY, HE MalOTh KJIaCHU(]iIKyHOUOro 3HaYEHHS
1 3B’513Ky 3 oopMIIeHHSIM clioBa. [I1 mpedikcu He MOB’A3yI0ThCS 3 MEBHOIO
napajgurMor0 CJIOBO3MIHM, MPUETHYIOTHCS O OCHOB PI3HMX YacTUH Ta
SAKOIOCh MIPOIO MalOTh YTOUHIOIOUMI Xapakrtep. IIpedikc sik cioBoTBOpuuid
(opMaHT 3BUYAWHO OUIBII aBTOHOMHUM y (POHETUUHOMY, MOP(POJIOTTYHOMY
Ta CEMAaHTUYHOMY BIJTHOILICHHSX MOPIBHAHO 3 cydikcoM. [lepeayroun ocHOBI,
BiH HE 3JIMBAETHCS B €JAUHUNA KOMIUIEKC 3 cydikcaMu Ta (QIIEKCisIMH.
3HayeHHsI TBIPHOI IMEHHOI OCHOBH, JO fKOI NpPUEAHYEThCA Tpedike,
3BUYAMHO 30€pIiraeThes, ajie He 301raeThCs 31 3HaUCHHSIM npedikca.

Oco0sMBICTh 3HaYEHHS MPE(PIKCIB Cy4acHOI HIMEI[bKOI MOBHU MOJIATAE B
TOMYy, 110 TpedIKC € 3HAYYIIOI0 OJWHMIICIO MOBH Ta B3aEMOJIE 3 1HITUMH
3HAUYYUIUMU OJMHHUISIMU B CKJIJl OJHOTO W TOro > CJIOBa. 3HAYYUIUMU
OJIMHMIISIMU y CJIOB1 € TBIpHA OCHOBA, (iiekcii. Buznauatrouu npedikc, Tpeda
Opatu 10 yBaru Te, o npedikc MOXKHA PO3TISIATH SIK MPOCTY PIZHUIIO MK
3HAQYEHHSM HOBOi JIEKCEMU Ta 3HAYEHHSIM TOr0 K cJioBa 0Oe3 mpedikca.
3HaueHHs npedikca Moxke qyOJIFOBaTH 3HAYEHHS KOpEeHsl 00 TBIPHOI OCHOBU
1 MOXXE CTBOPIOBATH HOBE JIOJATKOBE 3HAYCHHSI, SIKE BIJCYTHE y KOpPEHS,
TBipHIA OCHOBI abo B cjoBI 0e3 mpedikca. B crarTi po3KpHUBAETHCS
CEMaHTHKa IHIIOMOBHMX MpeQIKCiB, sKi OepyTh y4yacTb B YTBOPEHHI
CTHWJIICTUYHO MAapKOBaHUX TMOXIAHUX IMEHHUKIB. I[HBEHTap I1HIIIOMOBHHUX
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npeiKCiB BMIIly€ 3HaYHY KUTBKICTh CIIOBOTBOPUYUX Mop(dem, 3amo3udeHnx 3
JATUHCHKOT 1 Tpenpbkoi MoB. Jlo mpedikciB 1HITIOMOBHOTO TOXOKEHHS
HaJleXKaTh: anti-, dis-, ex-, hyper-, in-, ko-, pro-, re-, sub-, super, trans-, ultra-.
Jlo HelTpanbHUX Npe@iKCIB THIIOMOBHOIO MOXOKEHHS HalexkaTh: dis-, ex-,
ko-, pro-, re-, sub-: die Disproportion, die Disqualifikation, die Exfreundin,
der Expilot/der Kopilot, der Exproduzent/der Kopruduzent, der Prodekan, die
Refinanzierung, der Subkontinent, die Subtropen.

[Ipedikc In- yTBOpIOE TOXIHI CJIOBA 13 OI[IHHUM 3a0apBIEHHAM: die
Indirektheit, die Indiskretion, die Ineffizienz, die Inflexibilitot. Imennuk die
Indisposition ‘“‘noraHuii HacTpiil, BIJACYTHICTb Oa)kKaHHS , YTBOPHUBCS BIJ
iMeHHUKA die Disposition “TIPpUXUIBHICTD; HETAaTUBHE 3HAYEHHS IMOXI1JIHOTO
CJIOBa 3yMOBJICHO MpeQiKCOM, SIKMI Ma€ HeraTUBHE 3HAYCHHS.

[Ipedikc Anti- Takox Oepe ydacThb y CIOBOTBOPEHHI IMEHHHKIB 3
OIIIHHUM 3a0apBiieHHAM — die Antistimmung ‘ONO3UIIS’ TOXOIUTH BIJI
IMeHHUKA die Stimmung ‘“‘HacTpiii”’. HeratuBHa OIliHKAa MOX1JHOTO IMEHHHUKA
3QJIEKUThH BiJ Mpedikca, 10 BHOCUTh B WOr0 CEMaHTUYHY CTPYKTYpYy CEeMy
HETaTUBHOI OI[IHKH, 1 TUM CaMUM 3arepeuye MO3UTHBHE 3HAYCHHS TBIPHOI
ocHOBU. [lo3uTuBHE 3HaueHHs JekceMu der Antifaschist ‘“‘antudamuct”’
BUHUKAE B pe3yJbTaTl TOro, IO HEraTMBHE 3HAa4YeHHA mpedikca anti-
3arepeuye HEraTMBHE 3HAYCHHS TBIPHOI OCHOBU der Faschist “damuct”,
TOOTO HEUTpadizye MHOro, TUM CaMHM HAJAlOUYd [OXIIHOMY IMEHHHUKY
MMO3UTUBHOIO 3Ha4eHHs [6: 151].

[Ipedikc super- HaneXWTh N0 TNPOAYKTUBHHX, ayIrMEHTATUBHHUX
npe(ikciB, K1 CIYTYIOTh ISl MIACWICHHS 3Ha4eHHS: das Supertalent, die
Superleistung, die Superfrau, die Superbezahlung. CHUHOHIMIYHUMH
dbopmaMu TIpU 1IbOMY € ayrMEHTATUBHI TEpIll KOMIIOHEHTH CJIoBa: Riese(n)-,
Spitze(n)-, Glanz-: das Riesentalent, die Spitzenleistung, die Glanzleistung.

[Ipedikc ultra- cxoxuii 3a ceMaHTHKOIO 3 mpedikcom trans- , ane
CYTTEBO BIAPI3HAETHCA BIJ HHOro. IMeHHMKH 3 UMM TpedikcoMm
3yCTpIYaloThCsl B TEpMiHaX NPUPOAHUYMX Hayk: das Mikroskop — das
Ultramikroskop, die Ultrazentrifuge, der Ultraschall, die Ultrakurzwellen,
der Ultragenerator. Tlpedikc ultra- BXUBa€eTbCS TakoX B Ha3Bax o0cio,
ayrMeHTalllsl B JaHOMY BUIIAJKy HaOyBa€ HEraTUBHOI OLIIHKU: der Linker —
der Ultralinker, der Faschist — der Ultrafaschist [7:154-155].

B cydacHuii mepiog pO3BUTKY HIMEIBKOI MOBH I1HIIIOMOBHI adikcu
MOXXYTh TO€IHYBaTUCS 3 OCHOBaMH HIMEIKUX CJIIB 1 YTBOPIOBATU
EKCIIPECHBHI Ta EMOIIMHO-OIIHHI TOXiJHI IMeHHUKHU. [loeaqHaHHS OCHOBHU
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HIMELBKOTO CJIOBa 1 1HIIOMOBHOIo adikca € cneuudpiyHow PHUCOI0
CJIOBOTBOPEHHS  CTWJIICTUYHO  MApKOBaHMX  TMOXITHUX  IMEHHUKIB.
[IpoayKTUBHICTh JEAKMX IHIIOMOBHMX a@ikCiB 3pocia B  OCTaHHI
NECATWIITTA: -ie-, -erie, -ast, -eur, - tOt/itot-, anti-, dis-, ex-, ko-, re-: die
Demografie, die Anatomie, die Monarchie, die Despotie, die Scharlatanerie,
die Gendarmerie, der Phantast, der Hypnotiseur, der Charmeur, die
Sensibilitot, die Burschikositot (Ungezwungenheit), die Religiositot, der
Antifuflball, die Disharmonie, der Exkanzler, die Exehefrau, der Kontainer,
die Reprivatisierung, die Rekonstruktion [7:128-140].

BucHoBKkM Ta mnojadblli MNEePCNeKTUBH JOCTIKeHb. BiTHOCHO
MOJAJIBIIIOTO PO3BUTKY TOTO YW 1HIIOTO KOHKPETHOTO I1HIIIOMOBHOTO adikca
BAXKKO pOOUTH OyAb-siKi NPUMYIICHHS. AJle B LIUJIOMY PO (YHKIIOHYBaHHS
IHIIOMOBHUX a(PiKCiB y CJIOBOTBOPI HIMEIBKOI MOBM MOKHa CTBEPIKYBaTH,
[0 B CYy4YacHId HIMEIBKIH MOBI CIIOCTEpITa€ThCsl PO3MIUPEHHS cdepu
3aCTOCYBAaHHS 1HIIOMOBHHUX a(iKCiB 1 pICT MPOIYKTUBHOCTI 0araTbox 13 HUX.
[ls1 TenneHIis Oyne MNPOJOBKYBATUCS, OCKUIbBKHA MOEAHAHHS 1HIIIOMOBHOIO
adikca 1 HIMEIIbKOI OCHOBM HaJla€ SICKPaBOi CTHUJIICTMYHOI MapKOBAaHOCTI 1
3aBXIU MOKE BXKUBATUCH B c(hepl PO3MOBHOT'O MOBJICHHSI.
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